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Titularissen hoger onderwijs  -  Taalvereiste

Professoren die onderwijsopdrachten verzorgen in een andere taal dan het Nederlands, 
worden geacht ook het Nederlands voldoende te beheersen. Het uiteindelijke doel is dat 
zij binnen een periode van vijf jaar het niveau B2 bereiken volgens het Europees 
Referentiekader voor Talen. Dat niveau garandeert dat zij het Nederlands vlot en correct 
kunnen gebruiken in zowel dagelijkse als professionele situaties.

Om dit haalbaar te maken, voorziet de instelling in een verplicht en ondersteunend traject. 
Dat traject zorgt ervoor dat het personeelslid na twee jaar minstens niveau A2 behaalt en 
nadien verder kan doorgroeien naar het vereiste eindniveau. 

Op die manier krijgen nieuwe professoren de kans om zich stap voor stap in de Nederlandse 
taal te ontwikkelen en zich volledig te integreren in het Vlaamse hoger onderwijs en de 
academische gemeenschap.

Graag alle gegevens beschikbaar stellen in Excel.

1. Hoeveel leden van het onderwijzend personeel aan de hogeronderwijsinstellingen in 
Vlaanderen zijn op grond van de regelgeving verplicht om Nederlands te leren tot 
niveau B2? Graag een overzicht voor de afgelopen vijf jaar, per onderwijsinstelling. 

2. Hoeveel van die personen behaalden het vereiste niveau B2 binnen de vooropgestelde 
termijn? Graag een overzicht voor de afgelopen vijf jaar, per onderwijsinstelling. 

3. Hoeveel van die personen bevinden zich momenteel nog in een lopend traject? Graag 
een overzicht voor de afgelopen vijf jaar, per onderwijsinstelling.

4. Hoeveel personen konden wegens het niet behalen van het vereiste taalniveau niet 
benoemd worden? Graag een overzicht voor de afgelopen vijf jaar en per 
onderwijsinstelling.

5. Hoe evalueert de minister bovenstaande cijfers? Zijn er opmerkelijke verschillen vast 
te stellen door de jaren heen? 

6. Hoe verhoudt Vlaanderen zich tot andere Europese landen wat taalvereisten voor 
academisch personeel betreft? Zijn er inspirerende voorbeelden uit het buitenland die 
Vlaanderen kan overnemen?

7. Overweegt de minister de regelgeving aan te passen (bijvoorbeeld strengere 
termijnen, hogere niveaus, meer flexibiliteit)?
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1-5. Deze informatie wordt niet op een gestructureerde manier opgevraagd en 
bijgehouden door mijn administratie. De gegevens moeten wel beschikbaar zijn bij 
de hogeronderwijsinstellingen zelf en in het kader van de systeemaudit door de 
regeringscommissarissen opgevraagd worden.

Het toezicht op de toepassing van de taalregeling (cfr. artikel II.270 Codex Hoger 
Onderwijs) bevindt zich momenteel in een overgangsperiode. Het 
regeringscommissariaat heeft met de VLIR en de VLHORA nieuwe richtlijnen 
afgesproken waarbij de systematische (en manuele) dossiercontrole vervangen 
wordt door een vijfjaarlijkse systeemaudit op het interne controlesysteem van de 
hogeronderwijsinstelling. De systeemaudit heeft meer bepaald tot doel na te gaan of 
de hogeronderwijsinstellingen beschikken over een performant intern 
opvolgingssysteem. Het betekent een planlastverlaging die gegeven de grote mate 
van conformiteit met de taalregels werd ingevoerd. De nieuwe richtlijnen, die werden 
vastgelegd in een controlewijzer, werden reeds aan de sector gecommuniceerd bij 
aanvang van het academiejaar 2022-2023. 

6. De taalregeling is in overeenstemming met de Europese regels inzake vrij verkeer 
van personen en diensten, waarbij rekening gehouden is met uitspraken van het 
Europese Hof van Justitie met betrekking tot een taalvereiste.

7. De regels rond de taalvereisten voor het academisch en onderwijzend personeel zijn 
de voorbije jaren een aantal keer bijgestuurd bij een genummerd onderwijsdecreet.


